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Ő Tsász. Kir. Felsége méltóztatott 

Oct. 2 dikán költ Felséges végzésében 
Ti. Mélt. Báró E ö t v ö s  Ignátz U ra t, 
Magyar Kir. Udvari 2-dik Vice Can- 

-celláriust belső titkos Tanátsóssá a’ tak
sák elengedése m ellett, kegyelmesen ki
nevezni.

Ő Ts. K. Felsége méltóztatott Fő 
Tiszt. P e l i k á n  Jó’sef Urat, N. Sziget 
Koronális város Plebánusát Mármarosi 
Fö Esperesté kegyelmesen kinevezni.

P o s o n.
P o s o n , Oct. 15-kén. Oct., 11-dikén 

13-dikszor tartattak Országos Ülések. A’ 
Státusok Táblája ekkor küldötte által fe
leletét a’ Fö Rendek Tábláinak jegyzé
seire, mellyeket ez az ezután magyar 
nyelven készítendő Izenetek formájára, 
nézve tett volt. Ez hoszszas vitatások 
után, mellyek a’ két Táblák között tsak 
szóval folytak, illy;megegyezéssel fogad
tatott el; hogy ezentúl a’ Mágnások Táb- ; 
Iájához küldendő Izenetek és Közlések 
magyar nyelven tétethetnek ugyan, mi
dőn mindazáltal valamelly Repraesentá-

■ • tiot vagy Törvényjavallatot tárgyazó nyi- 
< latkoztatások fognának a’ Mágnások T áb -, 

Iájával közöltetni, azoknak értelme deák 
nyelven is mellé tétessék. — Ezután a’ 
TT. Státusok azt az Izenetet vették meg
vizsgálás alá, mellyet Oct. 5-dikén adtak

fel, és m eghatározták, hogy az abban 
megállított alaptétel értelme szerént O 
Tsászári Királyi Felségének egy törvény
javallatott nyújtsanak bé , mély aláza
tossággal, melly a’ Magyarországi ko
ronához tartozó minden Tartom ányok
nak és Districtusoknak viszszakaptsoltar 
tását ’s ezzel leendő egyesíttetését, és 0  
Felsége V F e r d i n á n d  megkoronázta- 
tása Oklevelének ínarticulaltatását foglal
ja magába. Oet. 12. 13. és 14 dikén as
zal foglalatoskodtak a’ TT. Státusok, hogy 
mind erre mind pedig a’ K irályi Pro- 
positiok második pontjára nézve Reprae- 
eentatiot vagyis Felírást készítsenek.

Itt  következik O Felsége M a r i  a 
L ú d  ovi  ka  Fö Hertzegaszszonynak, 
Pármai Hertzegnének ’s a’ t. felelete, 
mellyet a’ Hozzá küldött Országos Kö
vetség. idvezlö tisztelkedésére adni mél
tóztatott: „Örömmel látom és köszön
tőm érdemes Követeita’ nagylelkű Nem
zetnek , mellynek emlékezete még mesz
sze földön is mindenkor, kedves előttem. 
Azok az érzések r mellyeket az Urak a’ 
tisztelt Státusok nevében kifejeztek, ked^ 
vesek és betsesek Én elöltem , és legszí
vesebb köszönettel viszszonozom azokat. 
Mert ebben is látom nyilván való b i
zonyságát a’ derék Magyar Nemzet hív 
ragaszkodásának az Én szeretett Atyám
hoz, a’ ki által én is közelről való ösz- 
veköttetésben a’ nemes Magyar Nemzet 
hez tartozom., mellynek virágzásáért,,



javáért és boldogulásáért szívbeli indú- 
lattal kérem a’ szent gondviselés min
denható áldását/* _■ . i ;

Ö Felsége a’ Baváriaí özvegy Ki
rályné ezt méltóztatott az Otet idvezlö 
Követségnek felelni : „Háládatos indulat
tal veszem azon igen örvendetes indu
lat kifejezéseket, mellyeket a’ Magyar 
Országi Státus Urak nagytekintetü Kül
döttsége által kijelentenek. Szíyeá öröm
mel részt veszek a\ jövendő Országló di
tsö megkoronázlatásának innepében , 
melly által egy nagy és mindeneknek 
szeretekében levő Király , a’ kihez En
gemet kedves kötelek kaptsolnal;, és 
egy nemes nagylelkű Nemzet, mellyet- 
én igazán tisztelek, a’ költsönös szeretet
nek és bizodalomnak szép egyességéf 
megújítja és innepli. Az Istennek min
denható áldása tselekédje, hogy Magyar- 
ország szüntelen gyarapodván, háborí
tatlan élhessen a’ legnagyobb boldogság- 
bari , melly re annyira alkalmatos és mél
tó , — ’s a’ mellyet 'ezen jeles ditsö Nem
zetnek tiszta szívből kívánók.í£ ; :

( F o l y t a t á s a  a’ P n s o n y i  K o r o n a -  
z á s n  ak.) - 

Annákutánna odaméne az lij koro
názandó Király a’ főoltárhoz, letérdep- 
le annak legfelső léptsöjére és elvette 
jobb kezébe a’ Sz. István kivont kard
ját, mellyet Primás-Hertz^g ü  Eminen- 
tziája Néki e’ szókkal nyújtott:[ „A cci-, 
pe g l a d i u m  de  a l t a r i  s ú m t u m  
etc.“ Azután viszsza dugta azt Ő Eminen- 
tziája ismét hüvelyébe, és felövedezté 
véle Ő Ts. K. Mggát, ki felállirala, ama 
szókkal: „ A c c i n g e r e  g l a d i o  etc.C{ 
A’ Koronázandó Király pedig kivonta a’ 
kardot, és vele a’ régi szokás szerént a’ 
nép felé a’ három kereszt tsapásokat meg
tette. A’ katonaság kilőtte az első Sal-  
vet.  Víszszatévén 0  Ts. K. Mgga a’ kar
dot hüvelyébe, újra letérdepelt az Oltár

legfelső léptsöjére, és a’Palatínus Ő Fö- 
hertzíegsége és a’ Prímás Ö Eminentziá- 
ja fejére tették az Ország Koronáját; a’ 
midőn ez utolsó , kezét á’ többi Érsekek* 
kel és Püspökökkel reá tévén , az áldást 
reá elmondotta, ama kiszabott szók sze
rént: „A cc ip e  G o r o n a m  etc.c{ Ek
kor általnyujtptta Ö Emtziája 0  Ts. Mggá- 
nak a’ Királyipáltzát és: az Ország arany
almáját, levette Oldaláról a’ kardot, és 
általadta a’ Magyar Kir. FÖ fő tárnok- 
mesternek. A’ második Salve kilövette- 
tett. Ezután felvezettetett Ó Királyi Fel
sége, 10 zászlók vitetvén előtte, a’ Ki
rályiszékbe és belé felültettetett , a’ mi
dőn á’ Palatínus Ő Főhertzeg'sége há
romszor V i v a t o t  kiáltott, melly az 
öröm újongató nép által, a’ harmadik 
Salvenak ellövettetése, ágyú- és harang
szó zúgás közben, viszszonoztatolt. Ek
kor reákezdé O Eminentziája az Am- 
b r o s i a n u s  H y m n u s t ,  mellyet a 
Ghorus dob' ’s trombita harsogás alatt 
elénekelt; a’ mi utáni a’ Prímás a’ többi 
Papsággal a’ szokott Királykoronázásko
ri imádságokat elvégezte. Az alatt míg 
az Evangélium ekkor elénekeltetnék, 0 
Királyi Felsége állott aT thronusban , két 
kezében a’ Királyi páltzát és az arany 
almát tartván, de a’ mellyeket, az ének
les végével, általadott a’ mellettelévó 
Püspököknek, kik ekkor az Evange- 
liumkörtyvet Ő Kir. Felségének a’ tso- 
kolásra odanyújták; Áz O ílertorium  után 
Ö Kir. Felsége a’ nagy^ Oltárhoz vezet
tetett, ottan létérdep'lett, megtsókoltaa 
Prímástól odanyújtott Pátenát és az Elei- 
Ke tartott megaranyozott ezüst . tsészebe 
egy 30 aranyos aranypénzt, mellyel a 
Magyar Kir. Fő-Udvarmester nyújlot  ̂

, áítál''Nékie.^ áldozott. Viszszámenvén,a 
thrónusba Ő Királyi F e l s é g e  az Egri 
sektől felvette az I n c é n s u m ö t ,  ésffl* 
dön a’ nagy Mise elöhaladna a’ Cano- 
n i g ,  levette Ö Kir. Felsége a’ Koronát
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és egyszersmind Ő Ts. K. . Felségeknek 
fejéröl is levették a’ Fö Udvarmesterek 
a’ koronát. Minekutánna Ö Ts. K. Fel
ségeknek a’ P ac i fi c a le  odanyújlatta- 
tott!a’ t sókolás raés  már a’. S u m p  l i.o 
következnék , ismét az. Oltárhoz járu lt 
Ó Kir. Felsége és felvettef.a’, G om  m u- 
n io  t j  azután viszszatért / a’. thronusba/ 
és a’ Koronát — valamint a’I Tsászár és 
Tsászárné is — újra féltette; Végezöd- 
vén a’ nagy Misé,íbéménének Ö Ts.: K.- 
Felségek, a’ Sekrestyébe, letelték a’, ko
ronát és a’ Tsászári ékességet:, , és leg
főbb Udvari tisztjeiktől kísértetve élha- 
gyák a’ templomot. .0  Királyi Felsége 
pedig, koronásán és palástosan a’ Kirá- 
lyipáltzát és az aranyaimat kezeiben, vi- 
vén> és fényes kísérettel' környülvéve 
méné gyalog a’ fejér, veres és zöld poszr 
tóval — melly azután a’ népnek adattar 
tolt — béterített deszkázaton.V nagy 
és kis Káptalan-útszán, a’ Sattler útszán 
és a’ nagy piatzon keresztül a’ Frantzis? 
kánusok t empl omábani e l l y  útban a’ 
Magyar Kir. Kamarának Elölülője Gróf 
Z i c h y  Károly, ki mindenek között, 
egyedül vala lovon, kissebb nagyobb 
arany és ezüst pénzeket szórt ki, mel
lyek ez inhepre verettettek. A’ templom
ban/, a’ nagy Oltárnál egy mennyezet 
alatt Királyi űlöszék. vala készítve. Itt
0  Felsége a’ Szent István kardjával fel- 
övedéztette M agát, hogy azzal régi szo
kás szerént bizonyöá számú arany Sarv 
kantyús Vitézeket üssön, mindegyiknekj 
ki erre felszólliltatolt, jobb vállát há
romszor vele megilletvén. E’ tzeremo- 
niának végével elhagyta Ő Fge: a’ tem
plomot, és lóra ülvén a’ Mágnásokkal, 
a’ titkos tanátsosokkal, és Rend-Vité- 
zekkela’ Magyar Kir. Herolddal, a’ Zász
ló- és Tzim-tartókkal, és a’ Püspökök
kel egyetemben, a’ Mihály útszán és 
Mihály kapun keresztül kilovagolt a’ Kö- 
nyörülöek piatzára, hol egy veres zöld

és fejér posztóval beterített ál tány volt. 
emelve. Ide Ö Felsége felmenvén, H er
tzeg Primás Ó Emtziájától, az Egri É r
sektől, áz Apostoli Keresztes Püspöktől, 
a’ Magyar Kir. Fölovász mestertől a’ Sz. 
István < kárdjával j Palatínus Ő Föhertzeg- 
ségétölJ ’az Országbírójától, a’ Horvát 
Országi Bántól , a’ Magyar Kir. Fö Ud- 
varimestertöl, a’ M. Kir. Fö Kamarás
tól és a’ Magyar Kir. Tést-örzö' Sereg 
Kapitányától kísértetve -— le telte egy 
aranyos szövettel béterítétt magosatska 
helyen állván /  jobb kezének három  új- 
ja.it feltartván, bal kezeben a’ keresztet 
fogván, a1 Decretalis Eskiivést(mellyben 
a’ Király fogadja, hogy az Országnak 
szabadságait és jussait fentartja), mellyet 
Ő Eminentziája olvasott Előtte. Az Es
küvés letétele után a’ Palatínus Föher- 
tzeg háromszor kiáltotta: „V i va t R e x  !<f 
melly örömkiáltás a’ piatzon álló ezer 
meg ezer emberek által viszszonoztatott. 
A’ katonaság és a’ Schlossbergi ágyúk 
Sa 1 v é t  lőttek. Innét av Királyhegyre 
lovagolt Ő Kir. Fge a’ D una m ellé, 
ugyan azon. kísérőkkel, kivévén %a’ Püs
pököket , kik közzűl tsupán 'az Aposto
li Kérésziét vivő Püspök lovagolt ki. A’ 
Király egy maga sebes nyargalva felvág
tatott a’ domb. tetejére, kivonta a’ Sz. 
István kardját és keresztet vágott a’ V i
lág négy sarka felé. Itt líjra S á l  v é t  
lőtt a’ Katonaság, és az ágyúk harma- 
dikszor kisiittettek. Ekkor viszszatért Ö 
Felsége a’ Primás Palotájába; az Ország 
Bárói bévitték a’ Klenodiumokat Ö Fel
sége szobájába, a’ Mágnások pedig a’ 
sajátul nékik hagyott zászlókat haza 
vitték.:

Ekkor a’ Magyar Kir. Fö Udvar
mester rendeléseket teve az ebédről. Az 
ételeket Mágnások és Nemesek hordták 
fel a’ Magyar Kir. Föasztalnok M ester
nek elölépése alatt.. Ő Ts. K. Felségek 
megjelentek dob és trombita harsogás 

X *



líözben, megjelent az’ uj Király is ko- 
rónásan és a’ Sz. István palástjával; kö
vették a’ Palatínus Főhertzeg, Primás’ 
Ó  Eminentziája, az Egri Érsek és az 
Apostoli Nuntius. A’ B e n e d i c i te  titán, 
mellyel a’. Primás mondott, levette a’ 
Magyar Kir. Fö Udvarmester Ő Felsé
gének a’ Királynak' féjéről a’ koronát, 
és ekkor leültek Ő Fgek az asztalhoz. 
Feljül ültek a’ Tsászár és- Tsászárné , 
jobbról Nékiek Ő Feltége a’ Király, bal
ról Ő Ts. K. Főhertzegsége a’ Palatínus; 
azután következtek Ő Eminentziája a’ 
Hertzegi Prim ás, az Apostoli Nuntius 
és az. Egri Érsek. A’ legfőbb Udvaritisz
tek 0  Felségeknek háta megett állottak. 
Az asztalra vittek fel egy darabot ab
ból az egészen lütött Ökörből is, melly 
a’ M i h á 1 y k a p' u ; előtt a’ népnek ki
osztatott. Ugyanott veres és fejér bor 
is folyt egy állásról , melly hasonlóan a’ 
népnek adattatott; Ő Királyi Felségének 
első ivásakor a’ S c h i o s i s b e r g i á g y ú k  
negyedszer; Salvét- lőttek. I A’ tsemegék 
felvitele után tsak hamar jelt adott ŐTs. 
Kir. Felsége áz asztaltól való: félállásra. 
A’ Korona O Fgének a’ Királynak új-ra 
Fejébe tétetett, és. midőn Ö Fgek felál- 
lanának, az Egri Érsek D eo G ra  tias-t 
imádkozott. 0  Felségek:;, a’ négy veni 
dégéktől, Ministerektőr, Udvaritisztek- 
től és Mágnásoktól kísértetve ,- viszsza 
tériek szobáikba. o. .

Poson városa ez Öröm:napnak est- 
véjén fényesen ki völt világosítva. Min
denek felett kitetsző < vala a’ Pannónia 
templomát ábrázoló nagy transparens 
festés, az Ország Bírájának Gróf Gzi-  
r á k y n a k  szállásában, a’ Gróf P a l f f y  
házban, a’, Ventur útszában. A’ festés*

- Értetek ó három, -koronás Fej 
; Á.; -:Mert Ti' isf oííy, szentül %  1

nek főszemélyje at’ Koronás- Pannónia 
volty ki a’ köz jó Oltáron áldozik; mel~ 
letté állnak a’ Dilsösség és lgasság mint 
ditsőségeseri uralkodó Mönarchánk'nak. 
Attributümi. /Az Oltáron e’ felírás-lát
szott': O-bi' I h a-u g<u r a l i  a. S o 1 e h n  ia. 
S e c u n d l s .  A>uguá t i. G e n i  t o rls . 
A u s p i c i i s .  Ná t o .  H e r e d i .  Pop il
l e g n e .  R i t u .  M a j o r u m .  Ins t i t u-  
ta. A’ templom homlokán Magyar Or
szág tzímere volt két, bőség szarvával, 
az oszlopok között1 e’ Nevek állot
tak : F r a n c i s c u s  I A u g u s t u s .  Cá
r o n  n a Au  gu s  t a. F e r  d i n  a n d us  V 
H u n g á r i á é  R e x .  tserfa-koszorúval, 
mint a’ Polgárvirtusoknak Symbolumá- 
valr  kerítve. F e r e n t z  neve alatt állott 
egy szép deák Distichon: „Mint hajdan 
István világossága és előképe volt a’ Ki
rályoknak, ]iígy Te is most tüköré és 
világa va.gy a’ Királyoknak.cí A’ Caro-
1 i n a neve alatt írva volt: „Nem tetszik 
néked a’ hiú;fény és pompa, az emberi 
szívvel szebbek győzedelmeid.“  F é r  di-* 
n a h d  nevei alatt e’ sz é p  -kívánság H ó
r a  ti  ú s b ó l: „ H i c  ám e s d i c i  P&ter  
a t q u e  P r  i n c e;p s ! (Itt szeress Atyá
nak és fejedelemnek mondattatni.) Az 
egész. Allegóriái rajzolat és a’ felírások 
magának ;az Országbírójának; gondolat- 
já és munkája ! volt. !—^Ezenkívül gaz
dagon kivilágosítva és jeles felír ásókkal 
meg ékesítve valának a’ többék között: 
a’ Primási nyári palota, Hertzeg GTas
s a i k  o v i e h palotája, a’ Vármegye Há
za ’s a’ t. A’ Vármegye házánál’, hason
lóan egy templom égett; átlátszó tűzzel, 
feljül az Országkoronája, környülvéve 
háromlevelés koszorúval ,’ mellyen e’ 
három betűk F. F. C. állottak, alól e‘ 
j^ers olvastatott: w ;

l az hű -Magyar él ’s hal  ̂ ;
tegyesep éltek* ezért. :



. B e l ő l  a’ T e m p l o m b a n ,  e g y  á l d o z ó  O l t á r  f e l e t t ,  i s m é n  

’ Láng Magyarok szíve ’s ég szeretet tüze abban űrökké
• • Képe nagy érzetinek a’ tüzes oszlop iiaitt.

• Új Koronás Fejedelmi Örök-hü Magyaridnak. ezennel t 
■- í • ■ Vedd kegyesen lobogó szíve !s szerelme tüzet.

’S Titusz Atyád ditsöült nyomait tisztelve követvén 
. Nemzeti létünknek légy kegyes Őre Te is.

N a g y B r i t a n n i a ,  
L o n d o n  Oct. 7-kén. H erlzegTal- 

l e y r a n d  általnyújtá tegnap Creditivu- 
mát a’. Királynak, mellyben mint Követ 
a’ Nagy Britanniái Udvarnál meghatal- 
maztatik. G róf A b e r  d e e n  vezette az 
új Követet bé a’ Királyhoz. ' , 
f. / X  K a r o l y  a’ L u  d w o r  t h  i Cvagy 

Lulvorthi) Kastélyban most is éppen ol
lyan maga megvonva é l, / mint eddig. 
Gróf A r u n d e l  megkínálta fejedelmi 
házával W  a r  d o u  r  bán , de X Károly 
nem fogadta el az, ajánlást. Néha néha 
kimégyen vadászni A n g o u l e m e  Her- 
tzeggel. B e r r y  Hertzegné éjszaki An
gliába egy utat tészen. Útjában minde
nütt a’ legnagyobb barátsággal és tiszte
lettel fogadtatott e’ szeretetre méltó H er
tzegné. s— Most minden pillantásban 
várják viszsza. — X Károly, miólta An
gliában van, IV V i í h e l m h e z  sem nem 
irt,' sem más módon közösülést nem ke
resett. A’ kik a’ szomszéd környékből 
meglátogatják, azokat, igen barátságo
san de nem pompázás nélkül, fogadja.

r ; . F r a n t z i a  O r s z á g .

í Á’ M o n i t e u r  Oct. 5-kéröl egy Kir. 
Rendelést hirdet, melly 1) az 1829-iki 
Rekruták közzűl 20,000 et rendes szol
gálatra felszollit; a’ f. E. Dec. 25-ikén 
fognak elöáliani. 2 )  ,az 1828-iki Rekru- 
MH közzűl 60,000-et hasonlóan felszól
í t  rendes szolgálatra; a’ f. E. Dec. 25-

dikén fognak elő állani. 3) az 1824-ikiek- 
ből hátralévő Rekruták közzűl 28,000-et 
rendes szolgálatra felparantsol; ezek is 
Dec. 25-kén fognak kiállanű

A’ Követek Hazának Oct. C iki Ülé
sében, É t i e n  n e  U r a? Külső M inister
hez fordulván, monda: „Az Igazgató- 
szék, a’ tegnap kibotsátott Rendelések 
által (108,000 Rekrutáknakkiállításáról) 
ditséretes előre vígyázásból bölts rend- 
szabásokhoz, erős rendszabásokhoz —  
mellyeknek múlhatatlan szükségességét 
mi mindnyájan látjuk —  nyúla, hogy 
Frantzia Országot tekintetes lábra állit- 
n á , és nagyságához ’s erejéhez méltó 
helyheztetésbe emelné. De abban a’ p il
lantásban , mellyben a’ Kamara a’ szél- 
jeltávozáshoz vagyon közel (a’ lejendő 
új választásoknak ideje, alatt) kötelessé
gemnek látom a1 Páriamenti formáktól 
eltérni, és külső hogyanállásaink felől 
a’ Minister U rtól világosításokat kérn i, 
mellyeknek Közlését a’ Politikai kör- 
nyűlállások nem tiltják.££ A’ K ü l s ő  M i
ni s  t é r  monda a’ többek között: „M i
dőn, tvalam el ly üj Igazgatós tám ad, el- 
foly darab idő majd m indenkor, minek- 
előtte azt a’ többi Igazgatások élesmér
nék. Európának Viselete reánk nézve 
nem illyen volt. A’ mi ügyünk olly igaz, 
a’ mi diadalmunk olly tiszta volt, hogy 
Európa sietne e’ dolgoknak állapotját, 
melly tiszteletet parantsolt, és a’ mitől 
nem lehetett mit félnie, m indjárt szüle
tésekor . idvezleni.. A’ Frántziák Király-



ja thronusba ülésének jelentését minde
nütt barátságosan vették. Európa a’ bé
kességnek fentartatását éppen olly szíve
sen kívánja, mint mi óhajtjuk., A’ B e l 
giumban történt dolgok okozhatnak va
la ugyan egy kis aggódást, és illő volt 
azokból komoly elmélkedéseknek szár
mazni. De ebben a’ pontban is erősen 
megvagyok győzettetve, hogy azokat ól- 
lyan kimenetelre lehet téríteni, melly a’ 
Be l e  n e m  a v a t k o z á s  Princípiumá
nak megtartása mellett; minden Inte- 
reszszéket meg fog egyeztetni^ (Tetszés).
— Azután feláíla a’ H ad  i m i n i s t é r , 
hogy a’ feljebb említeti Rendelések ho
zásának okairól 'száinbt adná.a „  A’ tá
borban — monda — nagy hijjánok vagy
nak bétölténi valók. A’ gyalog regemen- 
Sek többnyire tsak 11—12 száz ember
ből állanak ; sőt némelly könnyű lovas 
Regementekben, nints több 900 ember
nél. Egy része a’ Tábornak Afrikában 
van; a’ hajdani Királyi Gárda és a’ hat 
Svajtzer regementek elbolsátlattak.' Ezen 
sokszoros hijjánynak pótlására 40,000 
már Sept. 18-kán felszólliItatott. Ámbár 
pedig a’ rendes szolgálatra újonnan e’ 
második Rendelés által felhívottaknak 
száma nagynak látszik, is: mindazáltal 
a’ tábor, ezeknek hozzájárulásával is, 
tsupán a’ B é k e - l á b r a  (400,000) fog 
helyhetve lenni, és a’ hadi lábtól mész- 
sze lészen.. . . .  Bizonyossá tehetem a’ 
Kamarát, hogy, a’ történetek} akármire 
váljanak is e l, készületlen nem fognak 
bennünket találni De egyszersmind meg
újítom Uraim, e’ nyilatkoztatást: F ran
tzia Ország béke séget akar, b ékéssé-  
g e t  akar, de a,’ háborútól sem fel. De 
ha akaratja ellen reákénszéííttetik, ak
kor — nem számlálván a’ töméntelen
számú kész Nemzeti Gárdát -^- a’ föld
ből teremnek a’ katonák a’ hazának,ha 
megtámadtatnék, védelmére, — mint ez 
előtt 40 esztendővel történt (Közönséges

tetszés) De nem , Uraim! ismét mond
juk , Frantzia Ország n e  m akar hábo
rú t, és erősíti minden a’kinézést,hogy 
nem fog kéntelen lenni másod izben is, 
mint 40 esztendővel éz előtt, megmutat
ni mit tehessen Frantzia Ország, ha fel- ' 
emeli magát , birtokának és szabadságá
nak védelmezésére (Nagy tetszés.)

P á r i s  Oct. 8-kán. A’ Burkus Kir. 
Követ Báró W e r t h e r ,  a’ Bajor Kir, 
Követ Báró P f e f f e l  és a’. W e i m a r i  
Nagy hertzegi Követ T  r e i t  l i n g e  r  Ur 
leveleiket , mellyekben* a’ Frantzia Ud
varnál meghatalmaztatnak , privát au- 
dientziákon a’ Királynak által nyújtották. *

A5 Fő Rendek házának Oct. 7-diki 
Ülésében felolvassa az Elölülő égy levé
lét a’ Királyi Procuratornak, mellyben 
az jelenti, hogy Gróf K e r  g o r  1 a y a’ 
Quotidiennében Sept. 25-dikén kinyom- 
tattatott lázzasztó és felségsértő leveléért 
az első Kir. Törvényszék elébe meg- 
idéztetelt ; ’s ; tudakozza, hogy váljon 
Ke r g o r  l a y  U rat, mint a’ ki az Es- 
küvést a’ kiszabott idő alatt le nem tette, 
nem lehetne e’ mint puszta privát em
bert és többé nem Pairt tekinteni ? Ezen 
kérdésnek, melly sok más gyengéd és 
szövevényes kérdésekkel vagyon öszve- 
fiiggésben, megvisgálására egy Bizton 
ság nevezteték ki.

A’ Követek Házának Oct. 8-diki Ülé
sében , a’ 60 millióm Franknyi Hitel, 
mellyet a’ Ministerium a’ Kereskedésnek 
és Szorgalomnak költsönnei segítésére 
k é r , jőve vitatás alá. D e l e s s e r t U r  
(szollója^ a’ visgáló Biztosságnak) mon
da Kétségét nem szenved, hogy az Igaz
gatószéknek ném jó és nem kell magát 
a’ Privát emberek alkuiba ’s szegődései- 
bé avatni, mellyekböl néki semmi hasz
na. Egyedül azok az esetek érdemlenék
itt kivételt, midőn a* munkának- meg
szűnése ’s nem léte nagy závaródást okoz 
a’ népnek számos felekezetéinél. A’ jó



időben és jó helyen adóit Költsön az \l- 
lycn zavarödásoktól a’ népet megőrizhe
ti;  ezen szempontból helyesnek esméri , 
a’ Kereskedésnek és szorgalomnak segí
tését, de 60 milliomot e’ végre sokalf, 
50 milliomot elégnek ítél. ' "

Admirális D u p e r r e  Parisban van.

N é m e t a l f ö l d i  K i r á l y s á g .

N a m u r  városának hartz napja 
Oct. 1-söje vala. Reggeli 9 órakor égy 
tsspat polgárság a’ piatzra felgyűlvén, 
fegyvert kívánt. A’ katonák tüzet adtak 
reájok, és hármat lelőttek. Egy pillan- 
tat alatt felzudúlt az egész nép, a* ha
rangokat félré verték, félóra múlva két 
Or-háznak Urai lettek , és az ott talál
tatott fegyvereket kézbe vették. Az út- 
szák köveit felszedték, és a’ házakba 
hordták, hogy az ablakokból légyen mit 
a’ katonákra hajítani. A’ városnak több 
részéiben tüzes puskázás kezdetett, a’ 
katonák hátráltak, és a’ Sántzokig visz- 
szavonultak; Onnét kartácsokkal lőtték a’ 
polgárokat. Ekkor megtámadott a’ nép 
mindenhelyeketegyszerre, és véres hartz 
után elfoglalta. A’ hartznak, melly reg
geli 9 órakor kezdődött, még- estve 7 
órakor nem volt, vége; de minden őr- ’s 
tanya - helyei a’ katonaságnak elvoltak 
nyerve, és a’ polgárok, kiknek reggel 
nem volt több 40 puskájoknál, estve már
10 ágyúknak Urai voltak, és a’ Kasizár-' 
nyában hátrahagyott temérdek fegyve
reknek. Mihelyt a’ kapuk szabadok vol
tak , .puskákkal jöttek a’ falusiak segítsé
gére a’1 városnak. — Eslveli 7 órakor 
Generális G e e n  egy  béke-alkus köve t 
je által ajánlást teve, hogy ő a’ város

iból egészén kitakarodik, és magát a’ 
várba felvonja az alatt a’ feltétel alatt, 
ha a’ katonáknak mindén privát-sajátjai 
kiadattatnak ; de a’ Sántzoknál találtatott 
hadiszerek, és minden a’ mi az Igazga

tószéké hátra marad a’ városban. Ezen 
ajánlás elfogadtatott, a’ katonák a’ vá
rosból kim entek, és a’ Brabanti zászló 
mindenütt ki fiiggesztetett. . .

Yp e r  n ben a’ Polgárok meghívlak 
azot t  fekvő katonaságot, .hogy magát 
vélek egyesítse. A’ katonák engedtek e’ 
meghívásnak, .és a’ B r a b a n t i  zászló 
kifüggesztetett, —  P h i l i p p e  v i l i é 
ben a’ vár-őrizet mintegy 1200 em ber
ből állott, kiknek a’ vezér midőn paran- 
tsolná, hogy tüzet adjanak az „ É l j  e n  
a’ S z a b a d s á g i  kiáltással feléjek nyo- 
miíló polgárokra, nem engedelmesked
tek, hanem magokat a’ lakosokhoz tsa- 
tsolták.

T i f  le m  o n  tbán , L»üt t i  eli  ben , 
és M a i d e g e m  , G e r a c r s d b  e r g e n ,  
D i e n z e ,  ’s a ’ t. városokban, Keleti és 
Nyúgoti Flandriában a’ nép szembeszáll 
a’ katonákkal, és többnyire mindenütt o 
a’ győzedelmes. A’ lázzadás úgy látszik, 
többé nem egy két városokban határo
zódik^ hanem közönséges. Egcsz Bel
gium- felvagyon zendülye.

A’ S t a a t s - C o u r a n t Oct. -2-illá
ró l , ,  a’ .következő lu'yatalos tudósításo
kat közli Belgiumból; „Generális G ó r t  
H é i l i g e r ,  ki 12,000 em berrel Macst- 
richt környékén táborozott, Sepl. 50- 
dikán onnét megindult, hogy magát F rid 
rik Hertzeg táborával egyesítse. Ugyan 
azon estve felé V i l v o r d e h o z  nem 
ineszszc egy fegyveres pártos tsoport 
múlatta magát, de a’mellyet az ott fek
vő Hollandiai katonák viszszaűztek Brüs

szel; felé., -— H a e c h t b e n  a’ Vasasok a’ 
Löwénieknek több ízbeli megtámadásait 
vitézül, viszszaverték.,-'— G é n t  ben Sepl: 
30 kán Generális C h i n y ,  Gener. Ó i
dén  e l  és Báró D ó r n  a’ Tartomány 
Kqr;mányozójaés G r o m b r u g g h e  Pol
gár Mester tanátsot tartván, elvégezték, 
hogy a’ katonaság a’ várost elhagyván 
a’ várba felmenjen. — D o o r n i c k b a n



Sopt. 2í)ikán ar nép felzéndűlvén a’ Ka- dolgozott plánumának megvisgálására,
szárnyára rohant. A’ katonák elsőben módosítására, és egész Belgiumba való
líizeltek, a’ polgárok közzűl 7 elesett, béhozására. Brüszszel Oct. 4-kén 1350.
20—50 megsebesedett. D e történetből (Aláírás) P o  t 'te r . W e y e r .  Mer ode .
az elestek között 1 volt, kit tulajdon ve- V a n d e r l i r i d e n .
íe (katona) lőtt m eg, a’ mi olly nagy , , , „
bényomást okozott a’ katonákba, hogy ,  . % y  pnvatleve Bruszszelbol, a>Pá-
többé nem tüzelnének, és —  mintegy F1S1 Púéban külső
600 an általmentek a’ polgárokhoz. helyheztetesunk naponként szövevényé-

■ v  i s sebb. -A győzedelmes Belgium egy fflg.
Br ü s z s z e ^ l  Oct. 5-kéh^ A’ Pro-: getlen Statust akar formálni., Szövetsé- 

visoria Igazgatószék egy Végezésben hir- ges Köztársaságról fbly a’ beszéd.,: Ez 
de ttette i  l>£élgiumnak Hollandiától erő- az Igazgatás formája, vélekedésünk sze- 
szakosan elszakasztott Tartományai egy ré n t, jó is yölna e’ gazdag kereskedő
független Statust formálnak.. 2) A’ Pro- városnak, mellyek a’ városi szabadságo* 
visoria Igazgatószéknek Centrális Válasz- kát és igazgatást régolta megszokták. De 
tottsága a’ Constitutionak plánumát ki- kérdés, mint fogná venni Európa ez új 
fogja dolgozni. 3), Nemzeti Gyűlés, hí- Köztársaságnak felállását; már is nagyon 
vattatik, mellybe minden tartományok látszik nyughatatlanítani (Európát) a’ 
Képviselőket küldenek, «*’ Constitutioki- Belgiumi zendülés. “

V e n d é g f o g a d ó  J e l e n t é  s.

S c h i e s s l  F e r e n t z ,  ezelőtti Vendégfogadós a’ Fekete-sasnál, most pe
dig az tíjonnan épült F e j é r - L ó  nevű. vendégfogadójában a’ Leopoldvárosban 
Nro 521 Bétsben közel a’ Városhoz ajánlja magát a’ Magyar N e m e s s é g n e k  és 
minden útazó jövevénynekr jóféle kiválogatott ételekkel, jó borokkal, kész szol
gálattal, alkalmatos és tiszta lakószobákkal, úgy szinte ebédlő szobákkal, és ko- 
tsiszinekkel mindenek kívánságának megfelelni.

Az alólírt, szállását változtatván, kéri Tisztelt Olvasóit ’s minden Jóakaróit, 
hogy ezentúl leveleiket ekkén t’s t s a k  e z e n  f e l í r á s s a l  méltóztassanak uta
sítói :

* An Herrn J o s e p h  von M á r t o n  Professor. >
Auf dér Landstrasse neber dér Augustiner Kirche s

Nró 273. im, 1-sten Stock. ’ in Wien.

A’ Magyar Újság ezentúl is Ns. H a y k  u l  Nyomtatóműhelyében adatik ki a’ 
hol hozzám utasítandó minden rendelések is elfogadtatnak. ; *

M á r t o n  J ó ’s e f  Professor.

Szerkesztett* es  K iadó M  á r t o n  J ó ’s e f ,  P ro fesso r . (L andstrasse N ro  2 7 3 0

Eíyomtató: Kémes Ilaykul Antal. (Oberc Backer-Strasse Nro 755.)


